DOHODA O UKONCENI ZMLUVY
O POSKYTOVANI SLUZIEB

uzavretej vzmysle § 261 ods. 2 zakona .
513/1991 Zb. Obchodny zadkonnik v zneni
neskorsich predpisov (dalej len ,,dohoda“)

Zmluvné strany:
Objednavatel’

Nazov: Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej
republiky

Sidlo: Zupné namestie 13, 813 11 Bratislava,
Slovenska republika

ICO: 00166073

DIC:

Ustredny orgén $tatnej spravy v zmysle zakona ¢.
575/2001 Z. z. vzneni neskor$ich predpisov,
vmene ktorého kona: Ing. Sylvia Benov3,
generalna tajomnicka sluzobného tradu

g

(dalej len ,,objednavatel
gramatickom tvare)

v prislusnom

a
Poskytovatel:

Meno a priezvisko: Shanee Benkin
Kontaktna adresa:

Postové smerové Cislo:

Telefénne dislo:

Email:

Cislo U¢tu IBAN:

(dalej len , poskytovatel
gramatickom tvare)

s

v prisluSnom

(dalej spolu objednavatel a poskytovatel len
,ucastnici dohody”)

AGREEMENT ON TERMINATION OF CONTRACT
FOR SERVICES

concluded pursuant to Article 261 (2) of Act no.
513/1991 Coll. The Commercial Code as
amended (hereinafter referred to as the
" Agreement”)

Contracting Parties:
Client:

Name: Ministry of Justice of the Slovak Republic

Registered office at: Zupné namestie 13, 813 11
Bratislava, Slovak Republic

ID No.: 00166073

Tax ID No.:

The central government body pursuant to Act
no. 575/2001 Coll. as amended,

represented by Ing. Stefan Mesaros, Secretary-
General of the Service Office

(hereinafter referred to as the “Client” in the
respective grammatical form)

and
Provider:

Name and surname: Shanee Benkin
Contact address:

ZIP:

Phone number:

Email:

IBAN account No.:

(hereinafter referred to as the "Provider” in the
respective grammatical form)

(hereinafter together referred to as the “Parties
to the Agreement”)



CLANOK |
UVODNE USTANOVENIA

. U&astnici dohody uzatvorili diia 23. 9. 2019
zmluvu o poskytovani sluzieb ¢.
MS/185/2019-16 (dalej len ,,zmluva”), ktora
nadobudla tG¢innost dria 24.9. 2019.

. Predmetom zmluvy bola Uprava prév
a povinnosti Ucastnikov dohody spojenych so
zdvdazkom poskytovatela poskytnit sluzby,
ato vo forme realizacie piatich misii
a odovzdania / poskytnutia vystupov — revizii
a prezentacii  (dalej len ,vystupy”)
a zodpovedajlicim zdvdazkom objedndvatela
za riadne avcas poskytnuté sluzby zaplatit
poskytovatelovi cenu.

CLANOK 11
PREDMET DOHODY

. Ugastnici dohody sa sthlasnym prejavom
vole dohodli na ukonéeni zmluvy, a to ku diiu
nadobudnutia Gc¢innosti tejto dohody.

. Uastnici dohody vyhlasuju, e priilo
k realizacii misie 1 a k odovzdaniu vsetkych
jej vystupov zo strany poskytovatela,
v suvislosti s ¢im bola poskytovatelovi zo
strany objednavatela vyplatena prislichajica
¢ast ceny podla bodu 5.4 zmluvy, konkrétne
1. Cast a 2. Cast.

. Utastnici dohody vyhlasuji, %e doslo
k odovzdaniu vsetkych vystupov misie 2 zo
strany poskytovatela, konkrétne Revizie 2,
vsuvislosti s ktorymi  sa  objednavatel
zavazuje do 30 dni od nadobudnutia
Gcéinnosti tejto dohody vyplatit
poskytovatelovi Cast ceny v stlade s bodom
5.4 Zmluvy, konkrétne 3. ¢ast, ato vsume
4942,- EUR (slovom Styritisicdevatsto-
Styridsatdva eur).

ARTICLE |
INTRODUCTORY PROVISIONS

1. The Parties to the Agreement concluded

Contract for Services No. MS/185/2019-16
(hereinafter referred to as the “"Contract”)

on 23" September 2019, being effective on
24" September 2019.

. The scope of the Contract was to regulate

rights and obligations of the Parties to the
Agreement, connected with the Provider’s
commitment to provide services consisting of
the conduct of five missions and
delivery/provision of outputs — revisions and
presentations (hereinafter referred to as the
“Outputs”), and corresponding Client’s
commitment to pay the price for the
Provider’s services provided duly and in time.

ARTICLE Il
SCOPE OF AGREEMENT

. The Parties to the Agreement have agreed,

by affirmative expression of their will, on the
termination of the Contract on the day, when
this Agreement is effective.

. The Parties to the Agreement declare that

Mission 1 was accomplished and all its
outputs were handed over by the Provider, in
respect of which the corresponding parts of
the price pursuant to point 5.4 of the
Contract, namely 1% Part and 2™ Part, were
paid to the Provider by the Client.

. The Parties to the Agreement declare that all

outputs of Mission 2 were handed over by
the Provider, namely Revision 2, in respect of
which the Client undertakes to pay, within 30
days after the effective date of this
Agreement, the Provider part of the price
pursuant to point 5.4 of the Contract, namely
3@ Part, in the amount of € 4,942 (four
thousand nine hundred and forty-two Euros).



Vo vztahu k misii 3 a vystupu Prezentécia 2
boli zo strany poskytovatela zrealizované len
pripravné prace smerujice k priprave
podkladov na prezentdcie, v stvislosti s ¢im
bude zo strany objedndvatela vyplatenda 4.
¢ast ceny vzmysle bodu 5.4 zmluvy
zodpovedajlica rozsahu vykonanych préac
zodpovedajicich 5 (piatim) pracovnym
diiom, a to v rozsahu 25,3% zo 4. ¢asti ceny,
ato vsume 2500,65- EUR (slovom
dvetisicpatsto eur a Sestdesiatpit centov), do
30 dni od nadobudnutia UGéinnosti tejto
dohody.

. Pre zamedzenie pochybnosti ucastnici
dohody vyhlasuju, Ze ku driu nadobudnutia
uinnosti tejto dohody povaiuji svoje
vzdjomné vztahy zaloZené zmluvou za
ukonéené a vysporiadané, s vynimkou Ghrad
podla bodu 3 tohto ¢lanku dohody, a Ziaden
z ucastnikov dohody si ztohto titulu vodi
druhému Gcéastnikovi dohody nebude
uplatiiovat Ziadne dalie finanéné ¢&i iné
naroky a/alebo plnenia, na uplatnenie
ktorych je zo zmluvy opravneny.

. Objednavatel je povinny pri pouZiti vystupov
podla &l. 1l ods. 2 a 3 tejto dohody, resp. ich
akejkolvek casti uviest meno a priezvisko
poskytovatela ako autora a pracovné
zaradenie ,KlGcovy expert v oblasti AVP
(Analyza vazenia pripadov)”.

CLANOK 1Nl
ZAVERECNE USTANOVENIA

. Tato dohoda nadobdda platnost driom jej
podpisania a G¢innost dfiom nasledujicim po
dni jej zverejnenia v zmysle § 47a ods. 1
zdkona €. 40/1964 Zb. Obciansky zakonnik v
zneni neskorsich predpisov v spojeni s § 5a
zdkona ¢. 211/2000 Z. z. o slobodnom
pristupe k informacidam a o zmene a doplneni
niektorych zdkonov v zneni neskorsich
predpisov.

. Této dohoda bola vyhotovend v 4 (Styroch)
dvojjazy¢nych rovnopisoch v slovenskom
jazyku a v anglickom jazyku, pri¢om 1 (jeden)

In relation to Mission 3 and its output -
Presentation 2, the Provider only carried out
preparatory work towards the preparation of
materials for presentations, in respect of
which the Client shall pay, within 30 days
after the effective date of this Agreement,
the Provider the 4% Part of the price pursuant
to point 5.4 of the Contract corresponding to
the scope of performed work corresponding
to 5 (five) working days, amounting to 25.3%
of the 4% Part of the price in the amount of
€2,500.65 (two thousand five hundred Euros
and sixty-five cents).

For the avoidance of doubt, the Parties to the
Agreement declare that, on the effective
date of this Agreement, their relations
established by the Contract shall be deemed
to have been terminated and settled, except
for the payments subject to point 3 of this
Article of the Agreement, and none of the
Parties to the Agreement shall, in this
respect, claim any other financial or other
claims and/or performance, for which they
are entitled under the Contract.

. When using outputs subject to Art. Il (2) and

(3) of this Agreement or any part of them, the
Client is obliged to state the name and
surname of the Provider as the author and
her occupation "Key expert in the field of
CWA (Case Weights Analysis)".

ARTICLE Il
FINAL PROVISIONS

. This Agreement shall enter into force on the

day of its signature and be effective on the
day following the day of its publication
pursuant to Article 47a (1) of Act no. 40/1964
Coll. The Civil Code as amended, in
conjunction with Article 5a of Act no.
211/2000 Coll. on Free Access to Information
and on Amendments to Certain Acts as
amended.

. The Agreement has been drawn up in 4 (four)

bilingual original copies in Slovak and English,
of which the Provider shall receive 1 (one)



rovnopis dostane poskytovatel a3 (tri)
rovnopisy objednavatel. V pripade
akéhokolvek rozporu medzi slovenskou
aanglickou verziou tejto dohody bude
rozhodujlca anglickd jazykova verzia.

. Obaja ucastnici dohody vyhlasuju, Ze si tito
dohodu riadne pre¢itali, jej obsahu
porozumeli a tdto pine zodpovedd ich
skutocnej véli, ktort prejavili slobodne,
vazine, urcite a zrozumitefne, bez omylu, bez
¢asového tlaku alebo jednostranne napadne
nevyhodnych podmienok, bez akéhokolvek
psychického alebo fyzického natlaku, na znak
¢oho ju vlastnoruéne podpisuju.

15 JoN 2020

V Bratislave dnia/In Bratislava on: .........coooocvoi...

Za poskytovatela/For the Provider:

Shanee Benkin

original copy and the Client shall receive 3
(three) original copies. In the event of any
conflict between the Slovak and English
versions of this Agreement, the English
language version shall prevail.

. Both Parties to the Agreement declare that

they have read the Agreement properly,
understood its content and the’ Agreement
fully comply with their true will, expressed
freely, seriously, definitely' ¢« and
comprehensibly, without error, without time
pressure or  flagrantly unilaterally *
disadvantageous conditions, without any
mental or physical coercion, as expressed by
their signature by their own hand.

150N 0

Za objednavatela/For the Client:

Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej
republiky/
Ministry of Justice of the Slovak Republic
Ing. Stefan Mesaro$

nat.



